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Para	moverse

[Práctico]

Leclerc
Alquiler de coches y

utilitarios
1668 chemin de Perrot 
40800 Aire-sur-l'Adour

05 58 51 36 70

Bus
Hacia y desde estaciones 

de Agen, Auch, Tarbes, 
Pau y Mont-de-Marsan

al principio 
de Aire-sur-l'Adour

Aire
Taxi

24 rue Pascal Duprat
40800 Aire-sur-l'Adour

06 07 48 77 31 - 06 08 03 36 26

Taxis
d'Eugénie

639 route des Baignauts
40320 Eugénie-les-Bains

06 71 83 33 55

Taxi Landes
Passion

125 route d'Eugénie
40320 Bahus-Soubiran

06 03 53 41 67

ABC 
Flo Taxi

3 allée du Val de l’Adour
40800 Aire-sur-l'Adour

06 29 72 27 57

Pictogramas

Accès
handicap

Animaux
acceptés

Restauration
sur place

Activités
famille

Tourisme et
handicap

Jardin
remarquable

Monument
historique

Musée de
France
Patrimoine de
l'UNESCO

Tourisme
gourmand

Qualité
tourisme

Vente à
emporter

Menu
diététique

Menu
végétarien

Menu sans
gluten

Los pictogramas
de la guía Agriculture

biologique

Développement
Durable

Bienvenue à
la ferme

Accueil
vélo

Etiqueta	“Destino	de	excelencia”

La etiqueta “Destino de Excelencia”, creada el 1 de mayo de 2024, tiene
como objetivo sustituir el “Turismo de Calidad”. Cubre los elementos
esenciales del sistema “Calidad Turística”, en particular la garantía de
un alto nivel de calidad de la acogida, y refuerza el nivel de exigencia en
términos de ecorresponsabilidad e información a las personas con
discapacidad sobre la accesibilidad de los servicios ofrecidos. Está
gestionado por Atout France.

La Oficina Comunitaria de Turismo de Aire-sur-l'Adour deberá estar
certificada antes de octubre de 2025.
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Prestarás atención

a tus movimientos.

Una maleta zero

Waste que harás

Productos 

locales de temporada  

consumirás

Remo, canoa, bicicleta.
paseos a caballo o senderismo!

Actividades verdes

que practicarás.

en tu alojamiento 

tu salvaras

Clasificarás tus

residuos

la documentación

que traerás

dentro de la estructura
Se sensibiliza al personal sobre acciones ecológicas cotidianas (ahorro de energía, agua, etc.)
Se ha designado un representante de Turismo Sostenible para el equipo y se le capacita periódicamente. 
Minimizar el número de impresiones en papel y elegir una impresora certificada Imprim'Vert
Compartir coche para reuniones, visitas y otros viajes administrativos
Uso sistemático de vasos reutilizables durante nuestros eventos, toallas de mano lavables
Gestión de inventario de folletos publicados por la Oficina de Turismo. 
Muestra del compromiso de la Oficina en todos nuestros medios de comunicación
Reciclar nuestros cartuchos de tinta, reutilizar papel, clasificar residuos 
Digitalización de todos nuestros soportes de comunicación interna

[desarrollo sostenible] 

en recepción
Incentivos e información sobre transporte público (líneas de autobús)
Destacando a nuestros socios comprometidos con iniciativas de desarrollo sostenible
Sensibilizar a los visitantes para que adopten buenos reflejos durante sus estancias. 
Fomento de la descarga de folletos de la Oficina de Turismo a través del sitio web

Los	7	mandamientos	del	turista	eco-responsable

¡Recuerda informarte
sobre las instrucciones
de clasificación!

¡Puedes llegar en
autobús o explorar la
zona en bicicleta!

¡Tome lo mínimo y,
sobre todo, nada de
plástico!

Encuentra nuestros
productores p.26-32

¿Has terminado de leer nuestras
revistas? Tráelos de vuelta a la
Oficina de Turismo.4



Es aqui

Julie

Las piscinas de Eugenia

La vista de Lannux

Terra Aventura de noche

MARIE
La cripta de Sainte-
Quitterie

Un paseo por el Adour

Un espectáculo de la
AFCA

Mylène

La vista desde Vielle-Tursan

El jardín de rosas de
Eugenia
Sobrevuela el territorio
en planeador

Camille

Las arenas de Aire

Los jardines del palacio

Un taller de cocina en
Prés d’Eugénie
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[Destino]

bienvenido al corazon
Landas y Gers

¡Nuestros 22 municipios te abren la puerta a
su patrimonio, sus sabores, su bienestar, su
naturaleza y sus tradiciones! Es a la luz del

Suroeste, a los colores vivos y a la sonrisa del
corazón, que os invitamos a dejaros

conquistar por el arte de vivir gascón y a
cruzar la puerta de la simple felicidad.

Nuestro equipo

Manon

Los Arsouillos

Lago Brousseau

Una introducción a los 9
bolos.

Tourisme	Aire	Eugénie

Cayendo por algo

Lugar donde nos
olvidamos de todo.
Experiencia inusual

Leyenda



[sigue las guías]

Avril
03 à 16h : Eugénie-les-Bains
08 à 18h : Arènes d’Aire
10 à 16h : Aire-sur-l’Adour 
17 à 16h : Duhort-Bachen 
24 à 16h : Eugénie-les-Bains

mai
15 à 16h : Eugénie-les-Bains
22 à 16h : Aire-sur-l’Adour 
30 à 16h : Eugénie-les-Bains

juin
03 à 18h : Arènes d’Aire
05 à 16h : Aire-sur-l’Adour
12 à 16h : Eugénie-les-Bains
19 à 16h : Vielle-Tursan
26 à 16h : Aire-sur-l’Adour

juillet
03 à 18h : Eugénie-les-Bains
10 à 18h : Cirque à Aire
17 à 20h30 : Nocturne Aire
24 à 20h30 : Nocturne Eugénie
31 à 18h : Saint-Loubouer 

Août
07 à 20h30 : Nocturne Aire
14 à 18h : Eugénie-les-Bains
21 à 20h30 : Nocturne Eugénie
28 à 18h : Cirque à Aire

Septembre
04 à 16h : Eugénie-les-Bains
11 à 16h : Duhort-Bachen 
18 à 16h : Aire-sur-l’Adour
25 à 16h : Eugénie-les-Bains

Octobre
02 à 16h : Vielle-Tursan
09 à 16h : Aire-sur-l’Adour
16 à 16h : Eugénie-les-Bains
30 à 16h : Aire-sur-l’Adour
23 à 16h : Saint-Loubouer

nuestros guías
Acompañado por Marie nuestra guía conferenciante, Manon
nuestra futura guía acompañante, Camille nuestra entusiasta
taurina y todos los demás actores, descubra y conozca la historia
de nuestros lugares emblemáticos.
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Avril
03 au 06 : Fiestas de Classun
18 au 21 : Fiestas de Bahus-Soubiran

mai
01 au 04 : Los Arsouillos
23 au 25 : Fiestas de Ségos

juin
13 au 15 : Feria d’Aire-sur-l’Adour
27 au 29 : Fiestas de Renung

juillet
03 au 07: Fiestas de Barcelonne-du-Gers
18 au 20 : Fiestas de Vielle-Tursan
25 au 27 : Fiestas  de Vergoignan

août
07 au 10 : Fiestas  d’Eugénie-les-Bains
14 au 17 : Fiestas de Corneillan

septembre
06 au 07 : Fiestas de Bernède
06 au 07 : Fiestas de Duhort-Bachen
12 au 14 : Fiestas de Saint-Loubouer
19 au 21 : Fiestas de Latrille

[algo para celebrar]

Fiestas	del	pueblo
Para nosotros, vivir juntos no es sólo una expresión. Brilla a diario, especialmente desde la
primavera hasta el otoño, durante las principales fiestas y temporadas de ferias. Se encuentran en
todos los pueblos y cada uno tiene sus particularidades. Sin embargo, algunos puntos en común:
grandes comidas y cenas, música en vivo con bandas locales, juegos, atracciones y actividades para
todas las edades, concursos, desfiles, algunas bodegas para hidratarse, espectáculos gratuitos,
bailes populares y, por supuesto, una o más carreras landesas, el deporte “nacional” de las Landas y
del Gers.

octobre
03 au 05 : Fiestas de Lannux
17 au 19 : Fiestas de Saint-Agnet
24 au 26 : Fiestas de Sarron

novembre
07 au 09 : Fiestas de Projan

El	resto	de	animaciones.
7
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[un viaje rápido al mercado]

Lunes
Grenade-sur-l’Adour

20	km	-	11	km
Aignan

32	km	-	43	km

Martes
Aire-sur-l’Adour

/	-	12k	m
Mont-de-Marsan

35	km	-	27	km

Miercoles
Eugénie-les-Bains

12	km	-	/
Hagetmau

35	km	-	27	km
Nogaro

24	km	-	34	km
Grenade-sur-l’Adour

20	km	-	11	km
Le Vignau

10	km	-	15	km
Villeneuve -de-Marsan

22	km	-	30	km
Barbotan-les-Thermes

37	km	-	50	km

Jueves
Geaune

15	km	-	8	km
Morlanne (après-midi)

42	km	-	36	km
Labastide-d’Armagnac

38	km	-	44	km

Viernes
Riscle

18	km	-	29	km
Duhort-Bachen

6	km	-	7	km
Cazaubon

34	km	-	45	km

Sabado
Aire-sur-l’Adour

/	-	12	km
Grenade-sur-l’Adour

20	km	-	11	km
Mont-de-Marsan

35	km	-	27	km

Hagetmau

35	km	-	27	km
Saint-Sever

33	km	-	27	km
Nogaro

24	km	-	34	km

domingo
Barcelonne-du-Gers

3	km	-	13	km
Le Houga

12	km	-	23	km
Amou

21	km	-	19	km
Eauze (été)

40	km	-	50	km

Arzacq

30	km	-	23	km
Garlin

19	km	-	22	km

Esenciales

Ven	a	descubrir	nuestras	especialidades

km	de	Aire-sur-Adour	-	km	de	Eugénie-les-Bains
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[nuestras pepitas]

Aire-sur-l’Adour

Barcelonne-du-Gers
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Duhort-Bachen

Eugénie-les-Bains
10
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Saint-Loubouer

Vielle-Tursan

Bernède

Gée-Rivière
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Esenciales



[camina]

un turno para 
Aire-sur-l'Adour

Comenzamos con un paseo por las orillas del Adour,
disfrutando de la vista de nuestras magníficas
arenas. Luego, dirígete al centro de la ciudad en
busca del tesoro: el antiguo Carmelo y la catedral de
San Juan Bautista, ¡que son verdaderas pequeñas
maravillas! Si estás allí un martes o sábado, una
visita al mercado es ideal para abastecerte de
delicias gourmet.
Salimos del centro para subir hacia las alturas,
como un peregrino camino de Santiago de
Compostela. En el camino, pase por debajo del
mercado de cereales y admire su impresionante
marco. Después de una merecida subida, se llega
ante la joya de la ciudad: la iglesia Sainte-Quitterie,
que incluso tiene su pequeño distintivo de la
UNESCO. Disfrute de una visita guiada para explorar
la deslumbrante cripta y su sarcófago de mármol
blanco.

¡Para un día de ensueño, sumérgete en este spa y
deja pasar el tiempo como en una buena película
antigua! Comenzamos con un paseo por los jardines
ingleses del parque municipal. ¡Sube detrás de la
fuente para capturar la vista más hermosa del
pueblo! ¿Y adivina qué? ¡Esta fuente representa el
majestuoso río Adour! Si estás allí durante la
temporada de flores, ¡una visita rápida al jardín de
rosas es imprescindible para deleitarte con estas
cautivadoras fragancias! Al final del pueblo, el
museo Gastón Larrieu te espera para admirar las
obras del pintor, pero ¡ojo, consulta los horarios! ¿Y
los baños termales? Se esconden al otro lado del
pueblo, en el tranquilo parque del palacio “Prés
d’Eugénie”. Un verdadero santuario de tranquilidad
donde se alinean buenos restaurantes, ¡solo tienes
que elegir tu banquete!

en los caminos 
de eugénie-les-bains
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FLOW COMBI
Embárcate a bordo del Popp,
el legendario VW Combi de los
años 70 para una escapada o

un evento atemporal en
Gascuña.

MOCHILA ETC
A bordo de su minibús,
Catherine le llevará del

País Vasco al Gers, de las
Landas a los Pirineos,

para descubrir los tesoros
y las especialidades de

nuestra región.

PROMENADE

BUCOLIQUE
¿Quieres nostalgia?

Descubra la región en un
2CV con conductor.

JEEP IN GERS
Ven y disfruta de una

experiencia única a bordo
del Jeep Willys US ARMY

mientras exploras las
laderas de Gers y los

lugares de combate de la
resistencia gascona.

pasear por saint-loubouer pasando por
viejo tursan

¡Aquí tienes dos pueblos llenos de encanto y jugosas historias!

Comenzamos nuestra escapada por el pueblo medieval de Saint-Loubouer. Imposible pasar por alto la
puerta de Maubourguet que grita “¡Bienvenidos!” a la entrada del pueblo. Pasee por la Grand-rue y déjese
sorprender por los vestigios de antaño: el antiguo Hôtel des Barons de Nogues con su puerta renacentista, el
antiguo ayuntamiento con su entrada apuntada, el pórtico medieval que era el orgullo de la ciudad, la abadía
y el patio de los canónigos. Luego aquí está la iglesia que, una vez monasterio y abadía, se transformó en una
iglesia más modesta después de algunas renovaciones. Pequeña primicia: ¡durante excavaciones recientes,
se desenterró un sarcófago merovingio! ¡Siga la indicación "lavoir" y tome un sendero boscoso para
descubrirlo!

Una vez de vuelta en el coche, ¡dirijase al pueblo de Vielle-Tursan! Comienza por el aparcamiento del balcón
del ayuntamiento, donde, en un día despejado, quedarás deslumbrado por la vista de los majestuosos
Pirineos. Toma el camino de la derecha y encontrarás uno de los lavaderos más bonitos de la comarca,
donde las mujeres practicaban la famosa “bugade”. Subiendo, pase por delante de las arenas, lugar
emblemático de las Landas con sus carreras landesas que hacen vibrar el corazón de sus habitantes. La visita
termina frente a la iglesia de Saint-Jean-Baptiste. Mire hacia arriba y admire el ábside original de la iglesia.
¿Puedes adivinar los 7 pecados capitales?

Para	muchos

40800 Aire-sur-l'Adour
06 38 02 48 72 40800 Duhort-Bachen

06 45 47 40 05

40320 Bahus-Soubiran
06 60 40 39 57

32400 Corneillan
07 81 09 65 17

Esenciales



[En la arena]

Ganaderia
Dussau

La Peña Dussau te da la bienvenida para
tus eventos de grupo: espectáculos,
comidas, animación, etc. 
Contáctalos para organizar un día en
“tierra de Coursayre”

2396 route de Lussagnet
40800 Aire-sur-l'Adour

05 58 71 96 55
Sur RDV uniquement

ganaderia 
de Maynus

Descubra la ganadería Maynus,
que cría vacas y toros de lidia. Las
visitas guiadas en carreta entre el
rebaño están disponibles los
miércoles de julio/agosto a las
16:00 horas.

Maynus
40500 Saint-Sever

06 07 96 64 18
Toute l’année sur RDV

Ganaderia 
de buros

¡Suba a bordo de Lou Jan de Buros
para descubrir su cría de vacas
destinadas a las carreras de las
Landas! Visita guiada y velada
gascona todos los jueves a las
17:30 horas, de julio a septiembre.

1234 Route de Buros 
40310 Escalans
06 86 94 24 48 

Ouvert à l’année sur RDV

En	pocas	palabras

Ganaderia
La ganadería designa el lugar de cría del que
proceden las vacas para las carreras de las Landas y
los toros para las corridas de toros. El criador se llama
ganadero.

Course landaise
Los Coursayres se enfrentan a vacas llamadas
Coursières, criadas por ganaderos. Cada finca tiene
su propia cuadrilla. Los diferentes actores son: los
esparcidores, que esperan a la vaca antes de
esquivarla en el último momento y los saltadores que
esperan a la vaca y realizan un salto por encima de
ella.

Corrida
Una corrida de toros comienza con un paseo: el
desfile de todos los actores. La lidia se divide
entonces en tres partes: el tercio de picas, dos
picadores se enfrentan al toro, el tercio de
banderillas, los banderilleros colocan banderillas al
toro. Finalmente, durante el tercer tercio, el matador
realiza una faena con su muleta. Luego termina con el
golpe.

Aire-sur-l’Adour 08/04, 03/06 à 18h con Camille, 
Sandrine et Raphaël
Bahus-Soubiran lunes 14h avec Guy
Vielle-Tursan sabado à 10h avec Sandrine

Con reserva en la Oficina de Turismo

Calendario

de carreras

de las Landas

Visita	una	ganadería
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Aire-sur-l’Adour 
05 58 51 34 04

Eugénie-les-Bains
05 58 46 52 37

Barcelonne-du-Gers
05 62 69 44 61

Su taller de 120 m²,
accesible a personas con
movilidad reducida,
ofrece obras a la venta y
artículos serigrafiados.
Dirige talleres artísticos
aptos para todos,
incluidas personas con
discapacidad, ofreciendo
espacios de creación y
libre expresión. 16T Place du Commerce

40800 Aire-sur-l’Adour
05 64 72 22 51

[lugares donde el arte 
cobra vida]

El taller de

Verona Es un lugar de expresión artística. Esta antigua
sala, equipada con un marco Eiffel, acoge
exposiciones, talleres y cursos de mayo a octubre.

lA HALLE’ternative

 9 rue du village neuf
40320 Geaune
06 59 86 10 58

La AFCA ofrece actividades como el circo adaptado,
la escuela de circo, estancias vacacionales, un
centro de formación, la acogida de compañías
profesionales así como una temporada cultural con
espectáculos.

la asociación francesa
de circo adaptado

 Rue des Maraîchers, 
40800 Aire-sur-l'Adour

 05 58 71 66 94

Horaires Lundi mardi mercredi jeudi vendredi samedi

9h-13h
15h-19h

9h30-12h

15h-17h30

10h-18h

9h30-12h
5h-17h30

9h30-12h
15h-17h30

14h-18h

15h-17h30

15h-17h30

15h-19h

15h-17h30

9h30-12h

9h-17h

9h30-12h

9h30-12h15h-17h30

Bibliotecas multimedia y biblioteca multimedia de
juegos.
Las mediatecas de Aire-sur-l'Adour y Eugénie-les-Bains ofrecen una variada selección de libros y son espacios
de convivencia con numerosos eventos culturales para todas las edades. En 2025, la mediateca de Barcelonne-
du-Gers se transformó en una ludoteca que ofrece juegos, juguetes y libros para todos. diario

Museo Gaston larrieu
Las pinturas de paisajes landeses de este artista
eugenois se mezclan con las de sus viajes por Francia
y el extranjero, mientras que los retratos y las flores
hacen eco de otras creaciones más académicas, en
un estilo fauvista y modernista donde los colores se
manejan con entusiasmo.
Abierto de abril a noviembre los martes por la
mañana y los viernes por la tarde.  520 route de la poste

40320 Eugénie-les-Bains
05 58 71 64 70
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¡Un lugar único para vivir en torno al
descubrimiento de la antigua Bearne! Este museo,
conectado con el emplazamiento de la villa
galorromana de Lalonquette por un sendero
interpretativo, ofrece una serie de actividades
educativas para toda la familia.
Du 25/02 au 01/11 du mardi au samedi de 10h à
12h et de 14h à 18h + dimanche en été
Le reste sur RDV

Museo de la faïence et
des arts de la table

Maison du
jambon

Préhistosite de
brassempouy

[secretos de la historia]

Museos

Rue du Château
64330 Claracq
09 67 13 86 69

Museo gallo-romain de
claracq-lalonquette

¡Más de 300 lozas ilustran la producción y el saber
hacer de la fábrica real Samadet! Mesas puestas
acompañadas de olores y películas te cuentan la
historia de la gastronomía desde la Edad Media hasta
nuestros días.

Du 15/02 au 15/11 inclus de 14h à 18h
2378 route d’Hagetmau 

40320 Samadet
05 58 79 13 00

Un espacio museístico que
recorre la rica historia del
famoso jamón de Bayona.
Descubra, a través de los
siglos, el patrimonio cultural
y la reputación gastronómica
de este producto local
emblemático, una verdadera
joya del patrimonio culinario
del Suroeste.
De 9h à 11h et de 14h à 16h. 
Fermé jours fériés et les
dimanches

59 route de Samadet
64410 Arzacq
05 59 04 49 93

IHace 30.000 años, los hombres prehistóricos
dejaron aquí herramientas, adornos y figuras
humanas. ¡Descúbrelos en la Casa de la Señora y
comenta su vida cotidiana en el ArchéoParc!

Du 22/02 au  17/11 du mardi au dimanche de
13h45 à 18h
Été, tous les jours de 10h45 à 19h

Pavillon de
la résistance
et de la
déportation

Pabellón creado en
memoria de los
combatientes de la
Resistencia Deportados
detenidos el 13 de junio de
1944 durante las
represalias alemanas en la
ciudad de Granada, ciudad
mártir de las Landas.
Paneles y testimonios que
recorren esta historia.
Toute l’année sur RDV

2bis rue de Verdun
40270 Grenade-sur-l’Adour

06 86 80 17 68

404 rue du Musée
40330 Brassempouy

05 58 89 21 73
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castillo du Lau
En un antiguo emplazamiento feudal y defensivo del
siglo XIV, Antoine de Castelnau Tursan construyó en el
siglo XV una residencia de ladrillo y piedra de estilo
flamenco. Ven a visitar esta residencia privada.
De juin à septembre de 14h à 19h, 
fermé le mercredi et le samedi

356 chemin du Lau
40800 Duhort-Bachen

05 58 71 51 89

castillo de fondat
En el corazón de Gascuña, en la región de Armagnac,
“Fondat”, fortaleza feudal del siglo XII, reconstruida en
el siglo XVII y romántica en el siglo XIX, le invita a
descubrir su patrimonio arquitectónico y vegetal
único, monumento histórico protegido.
Du 01/05 au 30/09 visites le lundi, jeudi et 
dimanche à 15h et 17h. Avril et octobre sur rdv

1638 route de Crêon d’Armagnac
40240 Saint-Justin

06 21 52 16 50

Iglesia sainte-
Quitterie

Declarada Patrimonio de la
Humanidad por la UNESCO,
esta visita guiada le permitirá
descubrir una iglesia
románica, su portal gótico y la
cripta que contiene el
sarcófago de Sainte-Quitterie.
Du 15/05 au 30/09 :
Lundi : 17h 
Mardi au vendredi : 
11h et 17h 
Samedi : 11h et 15h

Rue du Mas
40800 Aire-sur-l’Adour

06 77 02 43 44

Castillo de Morlanne
¡Uno de los mejores ejemplos de construcción
medieval febusiana! Dependiendo de su tiempo y sus
deseos, aproveche varias rutas turísticas o programas
de entretenimiento y actividades familiares.
Ouvert du 01/04 au 03/11 tous les jours sauf le lundi
Avril-mai-septembre-octobre de 14h-18h
Juin de 14h à 18h30 et l’été de 10h à 12h30 et de
14h à 18h30

Términos
de termes
d’armagnac
Vive una experiencia
inmersiva en el siglo XIII
con divertidas visitas y
actividades medievales.
Ouvert toute l'année
sauf le mardi : de juin à
septembre de 10h à
19h, d'octobre à mai de
14h à 18h.

32400 Termes-d’Armagnac
05 62 69 25 12

Carrère du Château
64370 Morlanne

05 59 81 60 27

castillo de MASCARAàs
Reconstruido en el siglo XVI sobre una fortaleza
medieval, alberga los interiores auténticos del siglo
XVIII más importantes del norte de los Pirineos
Atlánticos.
Du 15/04 au 15/06 et 15/09 au 01/11 : week-ends et
jours fériés à 15h et 16h30 
Du 15/06 au 15/09 : tous les jours à 11h, 15h et
16h30, sauf le mardi.

castillo du
vignau

Piedras	viejas

Bourg
64330 Mascaraàs-Haron

05 59 04 92 60

La asociación Terre et
Pierre du Vignau le
presentará este espacio
que incluye un parque,
un castillo del siglo XVII y
3 dependencias durante
un evento cultural (canto,
teatro, magia, danza,
etc.).
Du 17 juin et 26 août
tous les mardis à 19h

Route de Seigne
40270 Le Vignau

06 88 50 24 97 17

Curiosidades



mUseo du paysan gascon
Descubra la vida rural de antaño en Bas-Armagnac a
través de casas y sus parques, talleres artesanales y
espacios agrícolas.
Durante la temporada, numerosos eventos dan vida a
las tradiciones gasconas.
Du mardi au dimanche
Avril, mai, octobre 14h à 18h
Juin et Septembre 10h à 12h30 et 14h à 18h
Juillet et Août de 10h à 12h30 et de 14h à 19h

Una mansión ricamente
amueblada, el jardín y la
casa del aparcero, la bodega
y su sorprendente lagar, el
invernadero de viñedos, el
horno de pan en
funcionamiento, los
animales... En la finca
Carcher, todo evoca la
Chalosse agrícola y
vitivinícola del siglo XIX.
De mars à octobre du
mardi au dimanche de 10h
à 18h, le reste sur RDV

832-1 route du musée
32240 Toujouse

05 62 09 18 11

Museo de la
chalosse

450 chemin du Sala
40380 Montfort-en-Chalosse

05 58 98 69 27

molino de
Sabathier
Los herederos de los
molineros, de padre a hija,
os muestran cómo funciona
un molino de agua a través
de una visita al dique, el
molino y las etapas de
fabricación: desde la
siembra de su trigo hasta la
molienda sobre muelas de
piedra de granito
impulsadas por su molino
de agua.
Toute l'année, du lundi au
dimanche de 9h à 18h. 
Sur RDV.

785 chemin du moulin
64330 Conchez-de-Béarn

06 02 67 25 32

Ecomuseo de l’armagnac
¡Toda la historia y secretos de este brandy en un solo
lugar! Visite el Ecomusée situado en el Château
Garreau: museo del enólogo, destilería y colección de
alambiques, exposiciones, visita a la bodega
subterránea única en Armagnac.
01/01 au 31/03 et 30/11 au 31/12 du lundi au vendredi
01/04 au 30/06 et 01/09 au 31/10 du lundi au vendredi et les
week-ends après-midi
Été lundi au vendredi 10h à 19h et week-ends après-midi

3850 route d’Estang
40240 Labastide-d’Armagnac

05 58 44 84 35

Jardines y dependencias
del castillo de Viven
Estos jardines de estilo francés han sido restaurados o
diseñados respetando la arquitectura del lugar y su
entorno boscoso. El boj y los rosales son los
elementos dominantes de la decoración. 
Ouvert du 15 mai au 15 octobre de 13h à 19h
Sur RDV

El palmeral
de sarthou

Comercios	de	antaño

Jardine

Chemin du château
64450 Viven

06 62 37 98 38

Un oasis en el corazón del
Gers, este jardín exótico,
clasificado Jardín
Destacado, le invita a
desconectarse y a dar un
paseo para descubrir sus
colecciones de plantas, su
parque con estanques y
cuencas, su huerto
acristalado, sus esculturas,
su antigua granja y su
bosque gascón.
Avril à octobre, de 13h à
18h sauf jeudi et vendredi
Juin à Août, de 10h à 19h
sauf le jeudi

32110 Bétous
05 62 09 01 17
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En	pocas	palabras

[tèrra aventura]
Actividades

14

"¿Listo para una búsqueda del tesoro 2.0? Con la
aplicación gratuita Tèrra Aventura, déjate guiar por
los caminos de Nueva Aquitania. Los acertijos te
acompañarán durante todo tu paseo y te permitirán
conocer mejor la historia de nuestras pepitas de las
Landas. Para resolverlos, nada puede ser más
sencillo, solo tendrás que observar lo que te rodea.
Al final de la ruta de senderismo, si tus respuestas
son correctas, ¡te corresponde el tesoro!"

Aire-sur-l’Adour
Cara a cara con Quitterie - 3km - 2h - terreno 3/5 -
nivel 4/5 - temática Santiago de Compostela

las orillas del Adour, la vista de las alturas
de la ciudad

Brujas del Adour - 3 km - 1 a 2 horas - terreno 3/5 -
nivel 4/5 - temática nocturna

aventura nocturna, en el corazón del
bosque, descubrimiento de la fauna y la
flora.

¡La Micro Z’Aventure “Adiu les Landais” abre del miércoles 9 de abril al lunes 11 de noviembre de 2025!

Con los vecinos creamos una microaventura que permitió descubrir la cultura gascona durante varios días.
Tu misión: seguir la hoja de ruta para vivir una aventura geolocalizada, frustrar la búsqueda virtual,
desbloquear nuevas rutas, descubrir objetos misteriosos y encontrar el tesoro supremo.

Las Landas invitaron a los Poïz a participar en un gran encuentro festivo y deportivo en un estadio mítico de
las Landas. Salga a descubrir las tradiciones locales del interior de las Landas con el objetivo: encontrar los
elementos esenciales para la formación del club Poïz que reúne a deportistas y bon vivants y llegar a los
estadios a tiempo para la inauguración del festival.

Durante	varios	días

[descarga tèrra aventura, es gratis y 
está disponible los 7 días de la semana, las 24 horas del día]



BAHUS-SOUBIRAN

EL	CIRCUITO	DEL	VALLE	DE	BAHUS,	LANDAS	DE	BAYLESSES
Y	SARMES:	14	KM	-	4	HORAS	-	FÁCIL

DUHORT-BACHEN

EL	CIRCUITO	DEL	PÁRAMO:	12,4	KM	-	3	HORAS	-	FÁCIL

EL	CIRCUITO	DE	LOS	VALLES	DE	LOURDEN:	
5,4	KM	-	1	HORA	-	FÁCIL	

EL	CIRCUITO	DE	LA	CIUDAD	

PARA	LLEGAR	A	BACHEN:	7	KM

EUGÉNIE-LES-BAINS

EL	CIRCUITO	DE	GRAVA:	7,1	KM	-	2H30	-	FÁCIL

EL	CIRCUITO	DEL	VALLE	DE	BAHUS:	13,6	KM	-	4	HORAS	-

MEDIA

CAMINATAS	MUN IC IPALES : 	3 , 	6 	Y	7	KM

Landes

Vielle-Tursan
Saint-Loubouer

Classun

Buanes

Eugénie-les-Bains

Renung

Bahus-Soubiran

Duhort-B

D335

D6
5

D62

D33
5

D6
5

D6
5

D448

D352
D25

D11
D11 D68

D437

D951

Bahus

Lac du Bayle

1

2

3

[Escapar a pie o en bicicleta]

Geaune

Mauries

Pécorade

Bahus-Soubiran

Eugénie-les-Bains

ClassunBuanes

St-Loubouer

Vielle-Tursan

Castelnau-Tursan

Payrots-Cazautets
Clèdes

Puyol-Cazalet

Pimbo

Miramont Sensacq

Aire-sur-
l'Adour

Barcelonne-du-Gers

Projan

Vergoignan

Termes
d'Armagnac

Riscle
St-Mont

Aurensan

Bernède
Sabazan

Aignan

Lupiac

Plaisance
Ju-Belloc

Ladevèze-Ville
Marciac

Bassoues

Aire-sur-
l'Adour

Latrille

Miramont-Sensacq

Geaune

Eugénie-les-Bains

Larrivière-St-Savin

Duhort-Bachen

Landes
Descubra los viñedos de Tursan
desde Geaune con 2 circuitos en
bicicleta: al norte durante 27,5 km y
al sur durante 35,7 km.

Landes
De Tursan a Adour: pequeños
pueblos rodeados de viñedos en
un circuito de 67,8 km señalizado
como C24.

Gers
3 circuitos para descubrir el viñedo
de Saint-Mont: circuito de las
bastidas de 77 km, circuito del
Adour de 64 km y circuito de los
castillos de 48 km.

Rando
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Nuestro territorio es montañoso, ¡ideal para deportistas! 
Para otros, la bicicleta eléctrica es perfecta.



Gers

Aire-sur-l’Adour

Barcelonne-du-Gers

chen

Latrille
Ségos

St. Agnet

Projan

Sarron

Bernède

Lannux

Aurensan

Vergoignan

Corneillan

Gée-Rivière

Arblade-le-Bas

A6
5

D2

D2

D834

D4
56

D935

D935

D935

D824

D931

D2

D2
2

D22

D946

D646

D2
60 D260

D4
07

D62

D101

D260
D352

D39

D4
45

D39

D1
07

A6
5

Lac du Brousseau

Lac de
Latrill
e

Adour

Adour

Lourden

Le Lées
Le Lées

Le Lées

Le
 L

es
té

Le Larcis

du
 Lo

ur
de

n

EL CAMINO DE SANTIAGO

EL	CAMINO	ATRAVIESA	ARBLADE-LE-BAS,	BARCELONNE-DU-GERS,	AIRE-SUR-L’ADOUR	Y	LATRILLE.	

LOS	PÁRAMOS	REPRESENTAN	27	KM	DEL	CAMINO.

AIRE-SUR-L’ADOUR

EL	CIRCUITO	DEL	VALLE:	6,1	KM	-	1H30	-	FÁCIL

LAGO	DEL	BROUSSEAU:	3	KM	-	FÁCIL

LAS	SALIGUES	DE	PRENTIGUARDES:	2	KM	-	FÁCIL

EL CAMINO DE L’ADOUR

SE	TRATA	DE	UNA	RUTA	DE	SENDERISMO	RESERVADA	A

RECORRIDOS	SUAVES.	ESTE	SENDERO	DISCURRE	A	LO

LARGO	DEL	RÍO	DESDE	TARBES	HASTA	DAX	DURANTE	UNOS

122	KM.

PROJAN

BUCLE	PROJAN:	7	KM	-2H

CAMINATAS

rando.landes.fr

LO ESENCIAL

Buenos zapatos para evitar
ampollas. 
Un sombrero o gorra para protegerse
del sol. 
Agua para mantenerse hidratado.
Su celular para encontrar el camino.

REGLAS DEL EXCURSIONISTA

Mantente en los senderos
Recupera tus residuos
Mantenga a su perro con correa
Practique la recolección responsable

TOPO GUIDE

A la venta en la Oficina de Turismo por 2€

5 4

6

7

Información	práctica

nnées
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CANOË KAYAK

ATURIN
En familia o con amigos, le
proponen una auténtica
inmersión en la naturaleza
durante un paseo en canoa,
kayak o remo por el Adour.
Rue de la Violette
40800 Aire-sur-l’Adour
06 89 13 00 84
7j/7 en été, le reste sur rdv

ASSOCIATION LA

GRANGE
Un viaje en canoa, kayak o remo
le permitirá apreciar la frescura
del Adour. Pero si prefieres el
gimnasio o la marcha nórdica,
pregunta por el programa.
106 avenue de l’Adour
40270 Larrivière-saint-Savin
07 55 64 19 46
Sur rdv

LES P’TITS

BÂTEAUX
Los paseos que ofrecen están
destinados a personas que
buscan una actividad familiar, en
armonía con la naturaleza, en el
río Gabas.
La Clôte (derrière l’église)
40320 Arboucave
06 83 56 96 17
L’été de 9h30 à 18h

LA MAISON DE

L’EAU
El sitio ofrece información sobre
la problemática del agua con
exposiciones relacionadas con el
agua y un recorrido educativo a
lo largo del Adour.
Maison de l’eau
32160 Jû-Belloc
05 62 08 35 98 
Animations pendant les vacances

PISCINAS
8 piscinas abiertas en verano:
Geaune (15 km), Riscle y Garlin
(18 km), Grenade-sur-l'Adour y
Viella (19 km), Arzacq-Arraziguet
(30 km)
2 piscinas cubiertas abiertas todo
el año: Hagetmau y Mont-de-
Marsan (33 km)

CENTROS DE OCIO
2 centros de ocio en Gers:
Cazaubon (34 km) y Aignan (33
km)

2 centros de ocio en las Landas:
Saint-Pierre-du-Mont (34 km) y
Mugron (49 km)

[un pez en el agua]

Descubriendo Nadar

tarjeta de pesca

¿Quieres empezar a pescar? Debes consultar en la Oficina de Turismo para
obtener tus tarjetas: diaria, anual, departamental y en Francia. Para hombres,
mujeres y niños. 

Guía	de	pesca
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AÉOROCLUB D’AIRE
¡Ven a volar a bordo de un avión,
planeador o ultraligero!
Route du Houga
40800 Aire-sur-l’Adour
07 82 77 32 56
Toute l’année sur rdv

HÉLICLUB DE L’ADOUR
Bautismo, vuelo de iniciación,
vuelo panorámico en
helicóptero.
Route du Houga
40800 Aire-sur-l’Adour
06 80 30 80 50
Toute l’année sur rdv

QUILLE DE 9
¡Ven y conoce este juego
tradicional del suroeste!

Salle des sports
40270 Renung
06 52 60 65 48
Toute l’année sur rdv

MINI-GOLF
Pon a prueba tu habilidad y
calcula tu puntuación en el
minigolf de 9 hoyos.
Parc municipal
40320 Eugénie-les-Bains
05 58 71 64 70
Location à l’Office de tourisme d’Eugénie

GREENS D’EUGÉNIE
Ven y practica en el campo de
prácticas y en el putting green
como un profesional.
Route d’Eugénie
40320 Bahus-Soubiran
05 58 51 11 63
Toute l’année

vélorail de
l’armagnac 
Este divertido hidropedal
eléctrico le permitirá descubrir el
Gers a lo largo de 12 km.
Rue de la Gare
32110 Nogaro
06 82 05 61 40
D’avril à novembre

ACCROBRANCHE
DU LAC D’AIGNAN
Diviértete en este parque forestal
que da la bienvenida a todos los
aventureros.
Chemin de la fôret
32290 Aignan
06 78 78 46 71
Avril à octobre le w-e, l’été tous les jours

WOODY LOISIRS
Stand-up paddle, juegos de
escape o paintball en el centro de
ocio del lago de Aignan.
Chemin de la fôret
32290 Aignan
06 37 15 48 16
L’été de 10h à 19h, le reste sur rdv

[deporte y adrenalina]

AIR RANDO
¿Quieres unirte a un grupo para
hacer senderismo? Acompáñalos
a dar un paseo por la zona o por
la montaña.
40800 Aire-sur-l’Adour
06 29 43 02 70
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PONEY POP
Animación y entrenamiento para
los más pequeños en torno al
pony. Sesión de equinoterapia y
mediación equina.
1144 chemin de Pessarot
32400 Corneillan
06 28 36 97 31
Du lundi au samedi

ÉCURIES DE

VERGOIGNAN
Ven a conocer a Marc y sus
caballos en esta antigua cartuja
del siglo XVIII.
5 chemin de l’Étang
32270 Vergoignan
06 85 35 94 48
Toute l’année

DOMAINE DE
BENQUET
Realice un paseo a caballo en
este hermoso sitio boscoso:
caminatas por la naturaleza,
cursos para niños.
3763 route de Benquet
32460 Le Houga
05 62 08 96 11
Toute l’année

TURS’ÂNE
Si buscas productos cosméticos
ecológicos, acércate a la granja
de burros y conoce a los burros y
sus potros.
325 rue du village
40320 Castelnau-Tursan
06 70 52 98 46
Toute l’année, visite le jeudi sur rdv

FERME AUX CERFS
Esta fabulosa granja cría cerca
de 500 animales (ciervos, gamos,
jabalíes, etc.) que os
encontraréis a lo largo de los
caminos..
Route de Mont-de-Marsan 
32460 Le Houga
05 62 08 96 97
Toute l’année du mardi au dimanche

zoo d’asson 
Venga a descubrir animales raros
y fascinantes de todo el mundo
en un ambiente salvaje y
relajante.
6 chemin Brouquet
64800 Asson
05 59 71 03 34
Toute l’année

animales

Granjas	y	zoológico

Centros	ecuestres
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20 rue du 13 Juin
40800 AIRE-SUR-L’ADOUR

• 05 58 71 70 30 •

Le spécialiste 
des Gourmandises de Gascogne

Boulangerie Pâtisserie
Fabrication Maison
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Pato

Aves	de	corral

[de la granja a la mesa]
Gastronomía

la ferme de marsan

Foie gras, confitados,
especialidades. Venta
directa y por correo.

Cap de la Coste
40800 Aire-sur-l’Adour

06 08 56 17 87

Ferme Lacère
Foie gras de pato, confites,
magrets de pato, rillettes y

otros platos.

240 chemin du Fléton 
40320 Bahus-Soubiran 

05 58 44 40 64-06 08 28 45 53 

pomiès foie
gras

Foie gras de pato entero,
confitado, garbure, terrinas.

Route de Nicolas 
40320 Eugénie-les-Bains 

05 58 51 10 17 

291 chemin de Bestit 
40320 Miramont-Sensacq 

05 58 79 94 93 

Ferme
poutchas
Foie gras, confitados,

especialidades

17 chemin de Poutchas 
40800 Saint-Agnet 

05 58 79 92 63-06 11 08 45 56 

moulin de
labat

Foie gras, paté,
confitado según la

tradición gastronómica.

Ferme gardelly

Productor de foie gras de oca
y de ternera en las Landas.

810 route de Bombardé
40500 Fargues 
05 58 03 59 06 

ferme lanneplan
Foie gras confitado y de oca de las
Landas.

1132 Chemin de Larquier 
40500 Montsoue 

06 42 05 87 40 

les volailles 
de marie
Pollos camperos
listos para cocinar.

111 rue du Pont de fer
40270 Cazères-sur-l’Adour

06 32 93 80 23
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La gastronomía de las Landas es inseparable del arte de vivir de esta región. ¡Explora los productos
locales, así como los platos y dulces típicos de nuestra hermosa región! 

Nuestro consejo: ¡llámalos antes de ir!



601 Damoulens 
40320 Bahus-Soubiran 

06 10 94 06 53 

framboises
du tursan
Frambuesas, fresas,
cítricos y granadas.

Les melons 
de cazères
Huerta con verduras

de temporada y
melones.

111 rue du Pont de fer
40270 Cazères-sur-l’Adour 

06 32 93 80 23

frutas	y	verduras

120 route de Bats
40320 Vielle-Tursan

05 58 79 17 22

Cerdo

Papitourtière

La tradicional tarta de
manzana.

701 route d’Aire
40320 Eugénie-les-Bains

06 20 64 74 11

Noun la noisette

Creaciones dulces y saladas
elaboradas con avellanas.

343 route d’Encos
40500 Coudures

06 34 44 23 64

le rucher de
claron

Miel de las Landas y
delicias.

1153 route de Laglorieuse
40090 Bougue 
06 78 22 42 05 

Azúcar

Ferme des
vallons

Carne de cerdo tradicional fresca
y cocida.

ferme du gioulé

Cerdos negros criados en
libertad.

1969 route du lac de la Gioule
40270 Cazères-sur-l’Adour

06 70 07 69 69

Maison
Gauthier

Embutidos artesanales de las
Landas.

40270 Larrivière Saint-Savin
06 38 78 02 45

Sur le marché à Eugénie
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[delicias]

Biomonde
solid’aire
Dos entusiastas que

ofrecen bonitos y buenos
productos ecológicos.

16 rue du Treire Juin
40800 Aire-sur-l’Adour

09 81 17 72 42
Ouvert du mardi au samedi

Lutscrampo
La tienda de alimentación
ecológica eco-responsable

con más de 5.000 productos
cuidadosamente

seleccionados.
64 rue du Mas

40800 Aire-sur-l’Adour
05 58 71 94 31

Ouvert du lundi au samedi

Bio

boulangerie
larrieu

Panes, bollería, bollería e
incluso comidas saladas para el

almuerzo.
55 rue Carnot

40800 Aire-sur-l’Adour
05 58 71 60 98

Ouvert du mardi au dimanche matin

Boulangerie
du mas

Pan y bollería tradicional o
de lujo con harinas locales.

53 avenue des Pyrénées
40800 Aire-sur-l’Adour

09 61 66 65 43
Ouvert tous les jours

Le pâtissier
gascon

El especialista en delicias
gasconas.

20 rue du Treize Juin
40800 Aire-sur-l’Adour

05 58 71 70 30
Fermé le mercredi

Maison decerf

Panes, bollería,
bollería, snacks 100%

artesanales.

61 rue René Vielle
40320 Eugénie-les-Bains

09 82 23 04 16
Fermé le lundi

Panadería

Maison bop
Mezcla de saber hacer,

calidad y tradición, la Maison
Bop es una empresa familiar
desde hace 3 generaciones.

1 rue du Treize Juin
40800 Aire-sur-l’Adour

05 58 71 61 96
Fermé le dimanche après-midi

Carnicería

L’Aire de
campagne

La tienda 100% pato para
comprar directamente al

productor.
76 avenue de Bordeaux
40800 Aire-sur-l’Adour

05 58 45 93 63
Ouvert du mardi au samedi

Lafitte foie
gras

Compre especialidades de
foie gras y pato. Casa familiar

desde 1920.
455 route du Béarn

40500 Montaut
05 58 76 40 40

Ouvert du lundi au vendredi

Pato

L’ancienne
étable

Una tienda donde podrás
encontrar sus productos de
frambuesa, cítricos y más.

601 Damoulens
40320 Bahus-Soubiran

06 21 83 20 02
Juin à octobre

Frutas

pâtisserie
daugé

LA mejor pastelería Aire para
darse un capricho.

Place de la cathédrale
40800 Aire-sur-l’Adour

05 58 71 60 75
Ouvert du mardi au dimanche matin

Pastelería

Cave enjolivin
Olivier, gran apasionado del

vino, le recibe con más de 500
referencias.

1 rue d’Étigny
32720 Barcelonne-du-Gers

06 74 04 79 91
Du mardi au samedi

Vino
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¡Inaugurada en 2024, la tienda está llena de sabores y
sorpresas!

En su interior descubrirás:

Delicias saladas y dulces que te harán babear
vino, armañac, cerveza para brindar
zumos de frutas frescas y reconfortantes
infusiones de hierbas
recuerdos que te harán sonreír
Libros que te transportarán.
un rincón especial para pequeños aventureros

¡Esta es la gran noticia para 2025 en Aire-sur-l'Adour!

En su interior disfrutarás y te divertirás con:

Sagrado y salado que hacen bailar las papilas
gustativas.
bebidas sin alcohol para brindar 
Juegos para reír a carcajadas
Productos para peregrinos, porque nos gusta
caminar con estilo.
topos de guía de senderismo para explorar como
un profesional

Tiendas	de	la	Oficina	de	Turismo

¿Quieres recuperar un poco de sabor de casa y darte un capricho? ¡Ven a echar un vistazo a nuestras
oficinas de turismo, donde te esperan tesoros locales a menos de una hora de distancia, mientras
descubres nuestra hermosa región!
¿Nuestra misión? Destacar a nuestros productores y artesanos 
¿El objetivo? ¡Conviértete en el extravagante escaparate de estos creadores y productores para que
quieras conocerlos en persona!
¿Y el bono? Una tarjeta de fidelidad gratuita que te ofrece descuentos, porque a todo el mundo le
gusta ahorrar dinero mientras se divierte.

Eugénie-les-Bains

aire-sur-l’Adour

29

Gastronomía
[delicias]



La Cave des Vignerons de Tursan
30 rue Saint-Jean à GEAUNE

à 10 min d’Eugénie-les-Bains
Portée par la force du collectif où l’humain fait corps avec la nature, la cave
regroupe 60 vignerons qui, depuis 1958, défendent avec cœur un territoire,

une Appellation. Le vin s’inscrit ici dans la défense d’une agriculture
raisonnée de qualité, d’une gastronomie et d’un savoir-vivre landais !

L'abus d'alcool est dangereux pour la santé - A consommer avec modération

Dégustation - Vente à l'année
du lundi au samedi de 9h à 12h et de 14h à 17h30

Juillet/août/septembre : de 9h30 à 12h30 et de 14h à 18h

VISITE GUIDÉE SUR RÉSERVATION - TARIF 5 €/PERS

 les mardis, en mai-juin départ à 14h30 et juillet-août départ à 10h et 14h30
Découvrez notre histoire, explorez notre cave, notre chai, accompagné par un

vigneron de Tursan et profitez d'une dégustation commentée de nos vins.

05 58 44 51 25 tursan.fr vindetursan



Domaine de
laubesse
2155 route de Pejouan

40190 Hontanx
05 58 03 23 14

1399 route de Lannemaignan
40190 Le Frêche

06 82 21 62 90

Château
Garreau

Domaine d’ognoas

[nuestros viticultores]

Domaine de
jouatmaou

aoc armagnac
Armagnac
Dulhoste

Lieu dit “Sarrade”
32110 Magnan
06 70 67 37 26

Maison
dartigalongue
En julio y agosto, durante 1h30, descubrirá el
museo familiar, nuestra experiencia como
criadores de armagnac y nuestras bodegas del siglo
XIX. La visita finaliza con una degustación.

La visita del viticultor es
un descubrimiento
gratuito del museo del
viticultor y del museo
de alambiques.

La visita del Príncipe
incluye una parte de
visita autoguiada y
luego una parte guiada
con una bodega
subterránea.

Domaine de Gayrosse
40240 Labastide-d’Armagnac

05 58 44 84 35

La historia del Domaine d'Ognoas se remonta a la
Edad Media. Asiste a una visita guiada para
conocer la historia de este lugar y su magnífico
alambique. Visitas guiadas a las 10.00 y 15.00
horas. mínimo 8 personas y tours gratuitos todo el
año.

40190 Arthez-d’Armagnac
05 58 45 22 11

Place du Four
32110 Nogaro
05 62 09 03 01

Celebrando desde octubre

¡El armagnac es el brandy más antiguo de Francia y se produce aquí en Gascuña! Se obtiene de la destilación
del vino blanco en un alambique de Armagnac y luego se envejece durante muchos años en barricas de roble. 

Floc de Gascogne es un vino licoroso elaborado mezclando mosto de uva y armagnac tierno. Ideal para
aperitivos y cócteles.

El	arte	de	la	vid	de	otra	manera

En	pocas	palabras
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vignerons 
de plaimont

la cave des vignerons
de tursan

Cave et château de
crouseilles

Madiran
410 rue de la bastide

40320 Pimbo
07 84  85 16 18

Todos los martes de mayo-junio visita a las 14:30
horas. y visita de julio-agosto a las 10.00 y 14.30
horas. Descubra nuestra historia, explore nuestra
bodega, su bodega y pruebe nuestros vinos de
Tursan y Landas.

Todo el año con reserva,
venga a visitar el Atelier des
cépages, una bodega
dedicada a la excelencia y
la innovación. Asiste a una
cata, a un tour del vino o
incluso a un taller.

Route d’Orthez
32400 Saint-Mont

07 72 13 92 00 

Route de Madiran
64350 Crouseilles

05 58 68 57 14

30 rue Saint-Jean
40320 Geaune
05 58 44 51 25

tursan

El castillo de Crouseilles, rico en su patrimonio y en la
pasión de sus 120 viticultores, acoge en su bodega a
todos los amantes de los grandes vinos durante :

la visita de firma con reserva
un juego de escape con reserva
la ruta de las 7 locuras con acceso libre

Les pentes
de barène

910 route des Pyrénées
40320 Payros-Cazautets

05 58 44 50 68

tursan
dulucq

Domaine
Laougué

2803 route de Madiran
32400 Viella

05 62 69 90 05

Domaine
maouries

A Lascahouet-Maouries
32400 Labarthète

05 62 69 63 84

Château
Barréjat

Barréjat
32400 Maumusson-Laguian

05 62 69 74 92

Puertas abiertas en noviembre

Puertas abiertas a principios de
julio.

Puertas abiertas en marzo

El	arte	de	la	vid	de	otra	manera
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A teston
32400 Maumusson-Laguian

05 62 69 74 58

Château laffitte
Teston
Te invitamos a descubrir nuestra bodega de
barricas con una degustación de vinos, embutidos
y quesos. Participa en un Juego de Escape o en una
búsqueda del tesoro. Explora el viñedo de Madiran
en bicicleta eléctrica o sigue nuestras rutas de
senderismo para apreciar los viñedos y los
alrededores.

Château de Viella
Déjate tentar por las ricas invitaciones que tienes a tu
disposición:

Los jardines de Aure: un paseo lúdico y educativo
de acceso gratuito
Veladas viniscenas: una alianza efímera con el
mundo del espectáculo
El vino a través de los sentidos: descubre el
mundo del vino

" de lo contrario "
Un día, un secreto en mi viña: por aprender sobre
el trabajo del viñedo

54 chemin Delalariou
32400 Viella

05 62 69 75 81

Château du
pouey

los independientes

La zona ofrece diferentes
actividades:

Fórmula de evasión
epicúrea: paseo
comentado,
degustación y tabla de
tapas
Patrimonio
gastronómico: visita a la
finca, degustación y
tabla de tapas
Fusiones de chocolate
Vinos y quesos Château du Pouey

32400 Viella
05 62 69 78 25

Domaine de Joy
¡Vive experiencias enoturísticas únicas en el
corazón de nuestro viñedo! Ponte en la piel de un
viticultor y participa en actividades relacionadas
con nuestro oficio cada estación del año, ¡te espera
un día excepcional!

Château
Montus et
Bouscassé
Visita a Châteaux Montus &
Bouscassé y degustación
con aperitivos.

Visita a Châteaux Montus &
Bouscassé y almuerzo
maridaje de comida y vino
en la Mesa Bouscassé

Bienvenido todo el año al
Château Bouscassé para
una degustación y una
visita.

Vignobles Brumont
32400 Maumusson-Laguian

05 62 69 74 67

Lieu-dit “A Joy”
32110 Panjas
05 62 09 03 20
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Nuestras	pausas	gourmet	favoritas

LES PLATANES
Fórmula bistro para el almuerzo
y gastro por la noche. ¡Nos
encanta su cocina con productos
100% locales!
2,4 place de la Liberté 
40800 Aire-sur-l'Adour 
05 58 45 87 27 
Fermé lundi, samedi midi et dimanche
soir

LE COMPTOIR DE
L’ADOUR
¡Un lugar imperdible en un
ambiente de pub irlandés! ¡Un
lugar seguro para una
hamburguesa con amigos!
3 Place Goury 
40800 Aire-sur-l'Adour 
05 58 71 64 64 
Ouvert tous les jours

TARTINES&CIE

Deliciosas comidas para llevar:
cocina tradicional casera con
productos de proximidad.
2 Rue Pascal Duprat 
40800 Aire-sur-l’Adour 
06 23 38 29 84 
Du lundi au vendredi midi et soir

[¿Dónde comemos?]

sandwicherie de
l’adour
¡Un buen panini o crepe para un merecido
descanso a orillas del Adour!
Allées de l’Adour 
40800 Aire-sur-l’Adour
06 86 75 71 71
Ouvert tous les jours, midi et soir en été

AAZAM PIZZA
Déjate guiar por el olor de nuestras pizzas
gourmet elaboradas en el corazón de uno
de los edificios históricos más bellos de
Aire-sur-Adour.
6B Rue Henri Labeyrie 
40800 Aire-sur-l’Adour
05 58 52 43 86
Du mardi au dimanche midi et soir

llevarAire-sur-l’adour

A lo largo del Adour,
en el lago Brousseau
o en el parque

Bahus-Soubiran

A lo largo del Bahus

Barcelonne

Al lado del lavadero
o a lo largo del Adour

Bernède

Frente a la iglesia
Duhort-Bachen

En la fuente de Saint-Leu y 
en el lago de Lourden
Eugénie-les-Bains

debajo del quiosco

Renung

En el lago Bayle
Saint-loubouer

Frente a las arenas

Vergoignan

Cerca de la iglesia

Gée-rivière

A la entrada del pueblo

Aire-sur-l’adour

Sabores	auténticos	por	descubrir

áreas de picnic
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LES PRÉS D’EUGÉNIE
El restaurante Michel Guérard
***, galardonado con una estrella
Michelin, y su cocina naturalista,
aventurera e inolvidable.
Place de l'Impératrice
40320 Eugénie-les-Bains
05 58 05 06 07
Sur réservation

LA FERME AUX GRIVES
Huerto, vigas antiguas y tejas
antiguas... 
¡Nos encantan las recetas locales
icónicas!
334 rue René Vielle 
40320 Eugénie-les-Bains 
05 58 05 05 06 
Fermé mercredi et jeudi

LE RELAIS DES
CHAMPS
Miembro de la Red de Turismo
Gourmet, destaca por su cocina
casera elaborada con cariño,
utilizando productos frescos y
locales.
339 route de Nicolas 
40320 Eugénie-les-Bains 
05 58 51 18 00 
Ouvert tous les jours

LA TABLE DE
NICOLAS
El chef Thomas le da la
bienvenida con dos menús: un
menú dietético y un menú
emergente basado en productos
locales.
Route de Nicolas 
40320-Eugénie-les-Bains 
05 58 51 90 90 
Fermé le mercredi et dimanche soir

MAISON MADELINE
La Maison le sirve café, té
durante todo el día, pero
también almuerzos, meriendas,
aperitivos y cenas.
156 rue René Vielle
40320 Eugénie-les-Bains
06 64 45 43 09
Du mardi au dimanche midi et soir

Chez Léonie 
Aproveche la terraza para
degustar productos sencillos
preparados con originalidad por
Alexandre y su equipo.
113 rue René Vielle
40320 Eugénie-les-Bains
05 58 51 19 19
Ouvert tous les jours

Illico presto
Todos los días deliciosas
pizzas para llevar, cocidas o
para recalentar.
Camping des sources
Eugénie-les-Bains

pizz’axel
Reúnete con Axel todos los
miércoles por la noche frente
a la Oficina de Turismo para
disfrutar de deliciosas pizzas
para llevar.
Place Gaston Larrieu
 06 80 96 70 17Eugénie-les-Bains

Sabores	auténticos	por	descubrir
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FERME AUBERGE

LACÈRE
¡Aquí hablamos de terroir,
gastronomía y pato! ¡Regálate
una velada de cadáveres!
240 chemin de Fléton
40320 Bahus-Soubiran
05 58 44 40 64
Ouvert le week-end

LES ARCADES
Una dirección con un mapa local
con acentos tahitianos, donde se
desarrolla el viaje en el plato.

232 place de la mairie 
40800 Duhort-Bachen 
05 58 71 85 59 
Fermé lundi et mardi

CHEZ MINVIELLE
El restaurante gourmet le
presentará especialidades
locales con una magnífica vista
del campo circundante.
239 route de Lannux 
32400 Ségos 
05 62 09 40 90 
Fermé samedi midi et dimanche soir

L’ÉTABLE
Ven a comer en un lugar auténtico 
y cálido, rodeado de viñedos.
1095 route de Marquestau
40190 Hontanx 
05 58 03 10 44 
Jeudi, vendredi midi et le brunch du dimanche

LE RELAIS DES 4
CANTONS
¡Aquí tenemos cocina auténtica,
local y tradicional para el
almuerzo! 
12 route du Tursan 
40700 Aubagnan 
05 5 8 79 16 32 
Ouvert du lundi au vendredi, uniquement
le midi

AUX 3 PETITS
COCHONS
Respeto por el producto, respeto
por el sabor, cocina auténtica...
Estos son los principios del chef
Thierry.
6 place des Tilleuls 
40270 Grenade-sur-l’Adour 
05 58 45 19 02 
Fermé le soir hors week-end

AUBERGE DU

GRAND MÉGNOS
Está situado en el campo, al
borde de un lago, en un entorno
bucólico. Le ofrecen cocina
tradicional landesa.
1155 route de Laglorieuse 
40090 Bougue 
05 58 52 98 68 
Tous les midis, fermé le mercredi

en los vecinos
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L’AIRE DES

SAVEURS
El mejor lugar para relajarse, un
delicioso café, un té aromático o,
para los golosos, un buen gofre.
22 rue Pascal Duprat
40800 Aire-sur-l’Adour
05 58 52 44 45
Ouvert du mardi au samedi

FLORELLE
En un ambiente “so britsh”, este
salón de té es un lugar de
indulgencia y relajación que
deleitará sus deseos dulces y
salados.
42 rue Gambetta
40800 Aire-sur-l’Adour
05 58 45 96 38
Ouvert du mardi au samedi

CAFÉ CULINAIRE

MÈRE POULE & CIE
Mère Poule ofrece aperitivos
fríos y le da la bienvenida para
tomar un aperitivo en la terraza
o en el interior.
113 rue René Vielle 
40320 Eugénie-les-Bains 
05 58 03 83 83
Ouvert du mercredi au dimanche

LE CONTINENTAL
¡El lugar perfecto para pasar un
buen rato durante un concierto o
una velada temática! El pequeño
extra: la parte de los juegos
arcade
24 place du Commerce 
40800 Aire-sur-l'Adour 
Fermé dimanche et lundi soir

la brasserie du

Bahus
Camille produce cervezas
artesanales con sabores locales.
Perfecto para acompañar las
tablas de productos locales.
1 route d’Eugénie
40320 Bahus-Soubiran
06 71 39 24 04
Bar du jeudi au samedi

Escapada	gourmet	dulce	y	salada

Momento	de	convivencia	en	torno	a	una	copa

COCKTAIL

ARMAGNAC TWIST
4cl AOC Armañac
2 cl de vermú rojo
Tónica Premium

ralladura de cítricos 
el viejo establo

Mezcla, disfruta, ¡está listo!
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E.LECLERC D'AIRE SUR L'ADOUR
1668 chemin de l'école
40800 Aire sur l'Adour

05 58 51 36 70

Bienvenue dans notre jolie ville d'Aire sur l'Adour. 



LE SPA BY SÉVERINE
Tratamientos procedentes de los
cuatro rincones del mundo,
combinados con técnicas
estéticas modernas. 
 21 rue Maubec
40800 Aire-sur-l’Adour
05 58 06 88 45
Sur rdv

LES SOINS D’OR
Masajes relajantes, tratamientos
innovadores a medida, belleza de
manos, pies y ojos.
12 avenue de Verdun
40800 Aire-sur-l’Adour
05 58 71 79 20
Du lundi au samedi sur rdv

LA BELLE ÉTOILE
Sophie te ofrece diferentes tipos
de tratamientos: depilación,
maquillaje, cuidados faciales y
corporales, extensiones de
pestañas, manicura, masajes y
exfoliaciones.
244 rue René Vielle
40320 Eugénie-les-Bains
05 58 51 02 91
Sur rdv

LA FERME
THERMALE
En su estilo rural, elegante y
natural del siglo XVIII, la Granja
Termal ofrece un ritual de salud
que combina eficacia y
refinamiento.
Rue René Vielle
40320 Eugénie-les-Bains
05 58 05 05 96
Sur rdv

SHIATSU LANDES
Mélina te invita a reconectar con
tu cuerpo y tus emociones.
Amante del shiatsu, equilibra
todo el sistema energético.
Chemin de Padiben
40320 Buanes
06 82 73 50 14
Sur rdv

ÉQUILIBRIOM
Cécilia, coach, te apoya en el
trabajo personal en tres
dimensiones: física, psicológica y
energética.
60 route de Grenade
40320 Eugénie-les-Bains
06 76 79 40 43
Sur rdv

INFINITY TIMES
INFINITY
Harry te ofrece las siguientes
actividades: sofrología,
coherencia cardíaca, relajación,
terapeuta energético,
comunicación animal.
1080 route de Sarraziet
40320 Saint-Loubouer
06 20 87 41 16
Sur rdv

ZEN POINT ÉQUILIBRE
Éric le da la bienvenida a su
pequeña tienda donde le
presentará su gama de
complementos alimenticios.
Magnetizador, él te escucha por
tu bienestar.
334 rue René Vielle 
40320 Eugénie-les-Bains 
06 22 48 41 24
Fermé mercredi et jeudi

QI GONG
ÉVOLUTION
Desarrollar y posibilitar el
autoconocimiento y el bienestar
a través de la práctica del Qi-
Gong.
40800 Aire-sur-l’Adour
06 89 46 47 60

[pensando en ti mismo]
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Antigüedades

Vida	local

Éric de Brégeot
antiquité

Muebles antiguos de calidad,
pinturas, esculturas.

3854 route de Pau
40800 Aire-sur-l’Adour

05 58 71 94 14
Sur rdv

côté brocante

Mercadillo con encanto
antiguo, ropa vieja y muebles

pequeños.

99 avenue de Bordeaux
40800 Aire-sur-l’Adour

06 87 99 76 19
Ouvert du jeudi au samedi

Créa’génie
Joyería artesanal,

complementos de moda, zona
infantil.

18 rue Pascal Duprat
40800 Aire-sur-l’Adour

05 58 79 71 41
Ouvert du mardi au samedi

Antiquités la
tour de malte
Mercadillo, decoración del

hogar, ropa vieja.

321 rue René Vielle
40320 Eugénie-les-Bains

06 46 18 42 34
Fermé lundi et jeudi

Douceur
d’autrefois

Mercadillo rural elegante,
decoración, ropa vieja.

5 rue René Méricam
40800 Aire-sur-l’Adour

Ouvert du mardi au samedi

Imbert
bijouterie

Joyería de oro y plata,
fantasía, relojería, creaciones

y reparaciones.
3 rue Gambetta

40800 Aire-sur-l’Adour
05 58 71 62 80

Ouvert du mardi au samedi

Joyas

une étoile
dans l’hair

Un color, un corte, un
tratamiento, un estilismo, un

cambio de imagen.
244 rue René Vielle

40320 Eugénie-les-Bains
05 58 79 71 57

Fermé mercredi et dimanche

Peluquero

Cycles abadie

Tu tienda de bicicletas, motos
y scooters desde 1929.

Avenue de Bordeaux
40800 Aire-sur-l’Adour

05 58 71 63 40
Ouvert en semaine

Pulsat adour
multimédia

Telefonía móvil y accesorios,
pequeños y grandes
electrodomésticos.
64 avenue du 4 septembre

40800 Aire-sur-l’Adour
09 75 43 43 92

Fermé le dimanche

Cyclo

Isabelle fleurs
¡Tienda atípica con productos
de calidad y flores frescas de

temporada!

25 rue Gambetta
40800 Aire-sur-l’Adour

05 58 71 60 94
Tous les jours

Flor

A6 landes

Venta y reparación de
ordenadores.

20 avenue de Verdun
40800 Aire-sur-l’Adour

05 58 45 40 40
Fermé le week-end

Computadora

joué club
Gran selección de

juguetes desde recién
nacidos hasta niños

mayores.
2175 avenue de Bordeaux

40800 Aire-sur-l’Adour
05 58 71 30 80

Du mardi au samedi

Juguete

Electrodomésticos
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Vivien jardins
et services

Desarrollo, mantenimiento,
plantación y creación.

167 chemin du Hay
40800 Duhort-Bachen

06 73 01 55 77
Fermé le week-end

Paisajista

cochlea
audioprothésiste

Audífono profesional, bucle
magnético.

14 avenue de Verdun
40800 Aire-sur-l’Adour

05 58 79 71 27
Sur rdv

Pépinières
Dufau Michel

Plantas coleccionables,
cítricos y variedades.

62 route de Harguette
40320 Eugénie-les-Bains

05 58 51 18 54
Fermé le dimanche

Salud

Tabac presse
du commerce
Tienda de tabaco, prensa y

souvenirs.

26 place du commerce
40800 Aire-sur-l’Adour

05 58 93 00 48
Tous les jours

Tabaco

Avelis
connect

Venta y reparación de móviles.

31 rue Gambetta
40800 Aire-sur-l’Adour

05 58 52 45 80
Ouvert du mardi au samedi

FRAM
Tours, viajes a medida a

muchos destinos.

Rue Henri Labeyrie
40800 Aire-sur-l’Adour

05 24 00 00 14
Du mardi au samedi

Telefonía Voyage

Horticultor
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¿Necesitas hacer una limpieza importante? Dos centros de reciclaje a su servicio: Aire-sur-l'Adour y Eugénie-
les-Bains.

¿Quieres un impulso diario? Servicios personales: entrega de comidas, servicio Francia, ayuda a domicilio, los
primeros 1000 días en casa… Nosotros cuidamos de ti.

¡Viaja conectado! En Aire-sur-l'Adour hay estaciones de carga para coches eléctricos.

Para los más pequeños (y los más grandes): Dos centros de ocio repletos de actividades en Aire-sur-l’Adour y
Lannux.

¿Quieres moverte y conocer gente? Muchas asociaciones te esperan.
Pregunta en el ayuntamiento y encuentra tu pasión.

En definitiva, ¡aquí tenemos todo para vivir bien!

¡Vivir	aquí	es	lo	mejor!

sitio de 
la comunidad de

comunas

[shopping]
Vida	local



06.08.00.13.20
contact@airepub.fr

Contact

Audit Communication GRATUIT
Publicité sur Ecran Géant

Référencement Google
Création Site Internet

Réseaux Sociaux
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Vertical
1- Martirio de las Landas
2- Carrera de Landas y corrida de toros
3- Lugar de bugada
8- Río Suroeste
9- Especialidad culinaria
10- Emperatriz del siglo XIX

[Juegos gascones]

Hablamos:

------La	reina	de	la	arena

Fue en el siglo XVIII cuando aparecieron las
primeras construcciones de arenas.
Perteneciente a la identidad cultural de las
Landas y del Gers, las plazas acogen
espectáculos taurinos.

Para que aparezca la reina de la arena, colorea el
rectángulo según los números indicados. Cada uno

indica el número de cuadros por bloque que se
oscurecerán, estando cada bloque separado por al

menos un cuadro blanco.

Sport

------

¿En qué localidad se
practica todavía este
deporte tradicional del
Suroeste?

Clasifica los bolos de mayor a
menor.

Jueogs
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